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ш.
противъ социальной комедш 

особенно Жива въ последнее
время во флорентФской и римской печа­
ти, благодаря труппк Миро-Лина. Соць 
альное „лаянье на луну", какъ выражает­
ся . д’Аркаисъ,и безъ того у;ке надокло 
и публикк, и критикк, когда на подмо­
гу явилась труппа Миро-Лива, которую 
л имклъ счасие изучать отчасти во 
Флоренцш и преимущественно въРимк.

Чтд Же это за труппа? Она имкеть 
два огромным достоинства: 1) она отлич­
но составлена для нсполнешя 
браннаго ею репертуара, 2) ея 
аръ ве лохоЖъ на репертуаръ 

шееъ из- 
реперту- 
другнхъ

ТрУППЪ.
Труппа Миро-Лина играетъ 

цейскомъ Hapkuifl, на котором® написа­
ны лучппя комедш Гольдони. Имя Голь­
дони звучит® громко даЖе у насъ, хотя 
мы его совскмъ не знаемъ: каково Же

на вене-

звучно оно въ родной землк! Заслуга 
Миро-Дино заключается въ томъ что 
онъ воскресил® Гольдони для итаДян- 
ской сцены; до него Гольдони давался 
при пустых® театрахъ, и антрепренеры 
утверЖдаш что публика не любить Голь­
дони, что онъ устарклъ. Въ сущности, 
неуелкхъ обусловливался дурным® вы- 
бором® niec®, либо слабыхъ, либо вскмъ : 
извкстиыхъа но дурно разыгранных®.

Гольдони, цез® сомнкшя, лринадлеЖитъ ; 
къ числу лервостеленныхъ драматур- ? 
говъ, изучеше которыхъ обязательно для I 
веякаго занимающагося театральнымъ 
дкломъ. Онъ написал® въ свою Жизнь 
множество комедф, и слабыхъ, и превос­
ходных®, и лосредетвенныхъ. По нашей 
терминолопи, Гольдони писатель быто­
вой. Онъ весь въ рисовкк характеровъ 
и нравов® и не особенно заботится о 
быстротк дкйсгв)я. Оно идстъ въ его 
комедш не елкша, порой затягивается, 
во выставленный лица такъ интересны 
что комедия смотрится легко и даЖе

увлекательно. Тк pycckic критики кото­
рые, обладая единственнымъ свкдкш-
емъ въ театральномъ дклк, а именно 
ткмъ что слово драма значить дкйствщ, 
толкують
дкйств!я 
останутся 
Гольдони,

весьма много объ отеутствш 
у Островскаго и вкроятно 
недовольны ходомъ комедий у 
если послкднлго не спасетъ

его иностранное имя. Къ ихъ поучежю 
замкчу что въ драмк существует® такое 
Же отпошеше меЖду быстротой дкйств?я 
и рисовкой характеровъ, какъ въ маши- 
нахъ меЖду временемъ и силой. Гдк те­
ряется время, там® выигрывается сила, 
и наоборотъ. Есть типы комед!й гдк дкй- 
стчйс самое кипучее (напримкръ испан­
ская. у Кальдерона), но за то обрисовка 
характеровъ самая слабая, ограничиваю­
щаяся одпкми общими чертами. Искус-

I с гво драматурга состоять въ приведены 
въ равновкс!е этихъ двухъ функций, бы­
строты дкйств?я и .риёовки характеровъ, 
а не въ исключительной заботк о дкй- 
ствш. Когда въ Много шуму изъпуспьяковъ 
Ьенсдпктъ сражается съ Беатриче, то 
дкйсдшя никакого не происходить, а 
меЖду ткмъ сцены эти остаются однкми 
изъ лучших® у высочайшаго драматурга. 
II таких® примкровъ моЖно бы много 
привести изъ Шекспира и Мольера. Ио 
на бкду, большинство критиковъ, осо­
бенно у насъ, считают® себя судьями 
и разглагольствують о какихъ-то зако- 

: нахъ искусства. Судья, осуЖдая прови- 
нившагося гражданина, ссылается на из- 
вкстную статью свода законов®; кри­
тик® Же вообще на законы искусства, 
существующие въ его вообраЖенш. Въ 
области искусства не моЖетъ быть, или, 
вкрнке, не долЖно бы быть, придуман­
ных® на досугк законовъ; законы искуе- 

. ства (какъ законы природы) могутъ 
быть выведены только изъ изучения про­
изведший искусства, и критикк давно 
бы лора самым® дкятельвымъ образомъ 
вступить на научную почву изучен? т и 
оставить судейски? тонъ. Но быть судь­
ей такъ заманчиво, особенно судьей на 
старинный ладъ; къ соЖалкшю, не век 
судьи обнаруживают® такую мудрость 
какъ Санхо-Панса, Но возвращаюсь къ 
Гольдони.

Итак®, Гольдони писатель по преиму­
ществу бытовой. Онъ Живъ и, по своему, 
всселъ, онъ отлично умкетъ смкяться, 
безъ всякой натяЖки, просто, неожидан­
но. Я замкчалъ что публика, внимательно 
слушая Гольдони, порой разраЖалась са­
мымъ неудержимым® и громкимъ хохо­
том® надъ какою-нибудь фразой, которая 
сама по себк не особенно комична. Соб­
ственно не надъ фразой и смкялись, а 
тутъ являлся перерыв® виимашя, и вос­
поминался весь предыдущий ходъ комедш; 
при этомъ быстролетномъ восломина- 
niu невозможно удерЖаться отъ емкха. 
Гольдони сантиментален®, когда пускает­
ся въ поучеше, напримкръ, въ своей 
La bona таге которую надо перевести 
не „добрая", а „примкрная" мать. Иног­
да онъ сосредоточиваетъ интересъ по 
преимуществу на одном® лицк, такова 
старая ФранцуЖенка съ нкЖвымъ 
сердцем® въ Una delle ultimo sere der 
Camavale di Venezia (Одинъ изъ поелкд- 
нихъ вечеров® венецейс^аго карнавала). 
Въ этой комедш дкйств|е самое ничтож­
ное; весь интересъ въ Аравах®, въ ри- 
совкк различныхъ ларъ муЖей и Женъ; 
но надъ вскмъ царить такая ясная и 
улыбающаяся атмосфера что любо-доро­
го смотркть. Чтобы блиЖс познакомить 
васъ съ Гольдони, позвольте обратить 
большее внимание на одну изъ его лре- 
вбеходнкйшихъ комедш I Rusteghi-, по- 
руссКи, каЖется, удаинке всего моЖно 
перевести это заглавхе словом® „МуЖла- 
ны“. Тутъ мы знакомимся съ особымъ 
типом® Венецейцевъ, по преимуществу

торговцев?.. Что . а правы! Порой каЖет-1 
с я что дкйств?е происходить не въ Ве- 
нецш, а за Моеквой-рккой, или даЖе въ ' 
старинной 1 уси. Въ комедш выставлены 
четыре „муЖлана", и характер® каЖдаго 
отткненъ болкс или менке удачно. 
Один®—настоя од й медвкдь, все ворчитъ 
и бурчитъ; онъ самый полный предста­
вите 1ь типа, онъ, такъ-сказать, философ® 
меЖду муЖланами, умкетъ выставить 
свои привычки въ хорошемъ евктк. по- 
хв.ыяетъ ихъ. Другой храбръ только въ 
ооществк единомышленников®, а коли: 
Жен;? на него прикрикнет®, то празднуй

I от® трусу; трёт?й—какъ-то опредклён,- 
нке и насто^ивке въ своей неотесанно­
сти; четвертый совскмъ мрачен®; худой 

i и небритый, онъ мало и говорить, и 
I ркдко является iia сцену, но ч^езъ это 
i именно и производить особое внечатлк- 

nie. Ихъ мучклашегво обнаруЖив’аетсл въ 
семейной Жизни. „Скоро- шест?шдцать 
мксяцевъ какъ я замуЖсмъ. а сводилъ 
ли меня куда-нибудь вашъ отен ь?- ба­
луется мачиха своей ладчерицк. По и 
радчерицк не легче: у нея нктъ порядоч- 
наго платья, она вее сама долЖна дклать. 
даЖе мыть тарелки. Отецъ. видите, ко 
всему npiyuacTb ее сызмала. Не то чтобъ - 
онъ быть скупъ, а не тратить Же денегъ 
по пустякамъ. Если дочку выдать за- 
муЖъ, то ей вовсе не елкдуеть даЖе ви- 
дкть Жениха: довольно что отцы перего- 
воря гъ меЖду собою. Другой отецъ столь 
Же строго вослитываетъ сына: никакихъ i 
удовольствий; работай и въ лавкк, и до-i 
ма; въ лрзздникъ едклай что надо, и до­
мой; безъ прислуги его до двадцати лктъ 
не пускали по улицк. Гости вообще счи­
таются людьми лишними; моЖно порой 
собраться, но своею компашей,посидкть 
и покушать, повеселиться, но тихо, мир­
но, а по театрамъ и маскарадамъ отнюдь

I не ходить. „Я ни разу не бьыъ въ те- 
атрк“, хвалится одинъ; „а меня разъ си­
лой затащили въ оперу, и я такъ про-' 
сиаль все время", лоддакиваеть другой. 
Жену нуЖно дерЖать въ повиновеши. 
„Мы не будемъ обкдать дома сегодня",, 
говорить муЖъ Женк. Той, естеСгвецно, 
хочется узнать гдк они будуть Ьбк- 
дать. „Куда мы пойдемъ обкдать?" елра- 
шиваетъ она.—„Ты пойдешь со мной." 
—„Да куда?"—„Куда я тебя поведу." II 

' точно, развк не довольно когда муЖъ зна- 
етъ куда пойдеть обкдать? Какъ ни до- 
пытываетея Жена, муЖъ не говорить. 
—„НеуЖто я пойду не зная куда."—„Да, 
хозяйка" (такъ Венецейцы называли сво- 
ихъ Женъ).—„Я не пойду, коль не ска-?: 
Жешь куда."—„II останешься дома безъ 
обкда."

Вотъ еще нксколькб примкровъ раз-, 
суЖдешй этихъ „муЖлановъ", выросшихъ 
такъ что у’ одного были замуЖшя сестры, 
и онъ видклъ ихъ во всю свою Жизнь не; 
больше десяти разъ, а другой почти ни­
когда не говор илъ съ своею матерью. Ие 
мудрено что они увкрены что „теперь 
нктъ такихъ молодыхъ людей, kakie бы­
ли въ ихъ времена, когда дкдали ни боль­
ше, ни меньше какъ что . прпказывалъ 
государь-батюшка (sior pare)". А кто 
портить молодеЖь, разсуЖдаютъ они? Все- 
матери. Вкчно толкують: надо ему по­
развлечься, бкдняЖкк! Иди ты хочешь 
чтобъ онъ умерь съ тос^и? „Придутъ 
гости; она зоветъ его: пбдп сюда, сы- 
нокъ; поглядите, синьйора Лукрещя, раз­
вк не хочется приласкать, поцкловать 
его! Еелибы знали какой онъ умникъ! 
Поегь пкеенки. Говорю только такъ, 
а онъ все умкетъ дклать; танцуеть, въ 
карты играетъ. пишетк сонеты. Знаете? 
v него есть возлюбленная, и онъ гово­
рит?» что хочеть на ней Жениться... Ми­
лашка! поди ею ?а, Жизнснокъ; поцклуй 
сшыйору Лукрещю... Фу! мерзость, срамъ;, 
безумныя Женщины". .Впрочемъ, пори­
цая Женщинъ, эти синьйоры цкнять ихъ. 
Женщины вещь де хорошая, и могутъ 
нравиться, T9cibkos. дома, ц что^бъ однк


